
 
ΜΑΘΗΜΑ XVIIΙ , ΜΑΘΗΜΑ XΧΙ 

ΚΕΙΜΕΝΟ 

α) Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecisse fertur et ipse de viā fessus ibi dormivisse. 

Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis traxit aversos. Ubi 

Hercules, e somno excitātus, gregem aspexit et partem abesse sensit, pergit ad proximam 

speluncam; sed postquam boum vestigia foras versa vidit, confūsus gregem ex loco infestο 

amovēre coepit.  

β) Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non 

aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus 

interemptis aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: nam Pisaurum 

dicitur, quod illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogātus 

reversus est. 

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ  

Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική τα αποσπάσματα: «Tum Cacus…coepit» και «Τum 

Camillus…reversus est» από το δεύτερο απόσπασμα.                                                         

                                                                                                                              Μονάδες 20 

Γ.1.α. Να γραφτούν οι τύποι που ζητούνται για καθεμία λέξη: 

Tiberim: αφαιρετική ενικού 

boves: γενική πληθυντικού  (και οι δύο τύποι) 

quosdam: αιτιατική ενικού στο θηλυκό γένος 

gregem: η αντίστοιχη πτώση στον άλλο αριθμό 

loco: ονομαστική πληθυντικού  

praedam: γενική στον ίδιο αριθμό  

dictator: δοτική πληθυντικού 

civitāti: η αντίστοιχη πτώση στον άλλο αριθμό  

(μονάδες 9) 

Γ.1.β. Nα συμπληρώσετε τον παρακάτω πίνακα, σχηματίζοντας τον σωστό τύπο στους 

άλλους βαθμούς σύγκρισης της λέξης που σας δίνεται στην α΄ στήλη, λαμβάνοντας υπόψη 

το  γένος,  τον αριθμό  και την πτώση, όπου χρειάζεται.  

Θετικός Συγκριτικός Υπερθετικός 

Στήλη α΄ Στήλη β΄ Στήλη γ ΄ 



Prope (α΄ λέξη α΄ κειμενο)   

infesto   

diu   

                                                                                                (μονάδες 6)                                             

                                             Μονάδες 15 

Γ.2.α. «Ubi Hercules… amovēre  coepit» και «Tum Camillus… omne  recēpit»: 

Στα αποσπάσματα  που σας δίνονται να εντοπίσετε τις μετοχές παθητικού παρακειμένου  

με τη σειρά που απαντώνται στα αποσπάσματα (στήλη α΄- μονάδες 5). Στη συνέχεια να 

συμπληρώσετε τη στήλη γ΄,  γράφοντας τον τύπο που ζητείται  στη στήλη β΄(μονάδες 5).  

Μετοχή Παθητικού 

Παρακειμένου  

(με τη σειρά που 

απαντώνται στα 

αποσπάσματα) 

α΄ στήλη 

 

 

 Να γράψετε τον τύπο που ζητείται στην γ΄ στήλη 

       

 

 β΄ στήλη                                                  γ ΄στήλη 

 β΄ πληθυντικό Υποτακτικής  

Ενεστώτα στην Ενεργητική 

φωνή  

 

 γ΄ πληθυντικό Προστακτικής 

Μέλλοντα στην Παθητική 

φωνή   

 

 β΄ ενικό  Οριστικής 

παρακειμένου ενεργητικής 

φωνής  

 

 απαρέμφατο μέλλοντα  

στην Ενεργητική φωνή (να 

ληφθεί υπόψη το 

υποκείμενο) 

 

 γ΄ ενικό υποτακτικής 

Υπερσυντελίκου  στην 

Ενεργητική φωνή  

 



                                                                                                                                                                   (μονάδες  10) 
         

Γ.2.β. Να γράψετε τον τύπο που ζητείται: 

aspexit: γ΄ ενικό στην Οριστική Ενεστώτα στην παθητική φωνή 

sensit: απαρέμφατο Παρακειμένου στην Ενεργητική φωνή  

absens: γ΄ πληθυντικό στην Υποτακτική Υπερσυντελίκου  

secūtus est: το αντίστοιχο πρόσωπο στην Υποτακτική Μέλλοντα (να ληφθεί υπόψη το 

υποκείμενο) 

dedit: β΄ πληθυντικό στην Προστακτική Ενεστώτα στην Παθητική φωνή       

                                                                                                                               (μονάδες 5) 

                                                                                                                          Μονάδες 15                                                         


